
Jos
Chapter 22

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

אָז1֚
ထုိအခါ

יִקְרָ֣א
ခေါ ်
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֔
ယောရုှ
H3091

לָרֽאוּבֵנִ֖י
–ရုဗင်သားတ့ုိ–အား
H7206

י וְלַגָּדִ֑
–နငှ့်–ဂဒ်သားတုိ့–အား
H1425

י וְלַחֲצִ֖
–နငှ့်–ထက်ဝက်–အား
H2677

ה מַטֵּ֥
ခရုိင်
H4294

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
မနာရှေ
H4519

တဖန ်ယောရုှသည် ရုဗင်အမျ ိုး၊ ဂဒ်အမျ ိုး၊ မနာရှေအမျ ိုးတဝက်တုိ့ကုိ ခေါ၍်၊

וַיֹּ֣אמֶר2
–၍–ဆုိ၏
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

ם אַתֶּ֣
သင်တုိ့

ם שְׁמַרְתֶּ֔
စောင့်ရှောက်ကြ၏
H8104

אֵת֚
–ကုိ
H0853

כָּל־
အားလုံး–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

צִוָּ֣ה
အမိန ့တ်ော်
H6680

ם אֶתְכֶ֔
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

עֶבֶ֣ד
ကျွန်
H5650

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

וַתִּשְׁמְע֣וּ
–၍–နားထောင်ကြ၏
H8085

י בְקוֹלִ֔
ငါ–၏–အသံ–ကုိ

ל לְכֹ֥
အားလုံး–
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိ–

יתִי צִוִּ֖
ငါ–အမိန ့်
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ထာဝရဘုရား၏ကျွန ်မောရှေမှာထားသမျှ အတုိင်း၊ သင်တုိ့သည် ပြု၍၊ ငါမှာထားသမျှသော စကား ကုိလည်း နားထောင်ကြပြီ။

א־3 ֹֽ ל
မ–
H3808

ם עֲזַבְתֶּ֣
စွန ့ပ်စ်ခ့ဲကြ

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם אֲחֵיכֶ֗
သင်တုိ့–၏–ညီအစ်ကုိများ
H0251

זֶה֚
ဤ
H2088

ים יָמִ֣
ရက်များ
H3117

ים רַבִּ֔
များစွာ

עַ֖ד
–ထိ
H5704

הַיּ֣וֹם
–ထုိ–ယနေ့
H3117

הַזֶּ֑ה
–ထုိ–ဤ
H2088

ם וּשְׁמַרְתֶּ֕
–၍–စောင့်ရှာက်ကြ၏
H8104

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶת מִשְׁמֶ֕
တာဝန်
H4931

מִצְוַת֖
ပည္ဏတ်
H4687

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏–ဘုရားသခင်
H0430

ယနေ့တုိင်အောင် ကြာမြင့်စွာသောကာလပတ် လုံး သင်တုိ့သည် ညီအစ်ကုိများကုိ မစွန ့ဘဲ်နေ၍၊ သင်တုိ့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား 

စီရင်မှာထားတော်မူသမျှကုိ စောင့်ရှောက်ကြပြီ။

ה4 וְעַתָּ֗
–နငှ့်–ယခု
H6258

יחַ הֵנִ֨
အနားပေးတော်မူ၏
H5117

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
သင်တုိ့–၏–ဘုရားသခင်
H0430

ם אֲחֵיכֶ֔ לַֽ
သင်တုိ့–၏–ညီအစ်ကုိများ–အား
H0251

ר כַּאֲשֶׁ֖
–အတုိင်း

ר דִּבֶּ֣
မိန ့တ်ော်မူ
H1696

לָהֶם֑
သူတုိ့–အား

ה וְעַתָּ֡
–နငှ့်–ယခု
H6258

֩ פְּנוּ
လှည့်ကြလော့
H6437

וּלְכ֨וּ
–၍–သွားကြလော့
H3212

ם לָכֶ֜
သင်တုိ့–အား

ם לְאָהֳלֵיכֶ֗
သင်တုိ့–၏–တဲများ–သ့ုိ
H0168

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֶרֶ֙ץ֙
မြေ
H0776

ם אֲחֻזַּתְכֶ֔
သင်တုိ့–၏–ပုိင်ဆုိင်မုှ
H0272

ר  ׀אֲשֶׁ֣
–ထုိ

נָתַ֣ן
ပေး
H5414

ם לָכֶ֗
သင်တုိ့–အား

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

עֶבֶ֣ד
ကျွန်
H5650

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

בְּעֵ֖בֶר
–အဖက်–၌
H5676

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
–ထုိ–ယော်ဒန်
H3383

ယခုမှာ သင်တုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ဂတိတော်ရိှသည်အတုိင်း၊ ညီအစ်ကုိတုိ့အား ငြိမ်သက် ခြင်းအခွင့်ကုိ 

ပေးတော်မူသောကြောင့်၊ သင်တုိ့ပြန၍် ကုိယ်နေရာအိမ်သ့ုိ၎င်း၊ ယော်ဒနမ်ြစ်တဘက်၌ ထာဝရ ဘုရား၏ကျွန ်

မောရှေပေးသည်အတုိင်း၊ ကုိယ်ပုိင်သော မြေသ့ုိ၎င်း သွားကြလော။့
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׀רַ֣ק 5
အစတ်သာ
H7535

שִׁמְר֣וּ
စောင့်ရှာက်ကြလော့
H8104

ד מְאֹ֗
အလနွ်
H3966

לַעֲשׂ֨וֹת
–ပြု–ရန်

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַמִּצְוָה֣
–ထုိ–ပည္ဏတ်
H4687

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

֮ הַתּוֹרָה
–ထုိ–ပည္ဏတ်တော်
H8451

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

צִוָּ֣ה
အမိန ့တ်ော်
H6680

֮ אֶתְכֶם
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ה מֹשֶׁ֣
မောရှေ
H4872

בֶד־ עֶֽ
ကျွန–်
H5650

יְהוָה֒
ထာဝရဘုရား
H3068

אַהֲבָה לְ֠
–ချစ်–ရန်
H0157

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֜
သင်တုိ့–၏–ဘုရားသခင်
H0430

וְלָלֶכֶ֧ת
–နငှ့်–လှောက်–ရန်
H3212

בְּכָל־
–အားလုံး–၌
H3605

דְּרָכָי֛ו
သူ–၏–လမ်းများ
H1870

ר וְלִשְׁמֹ֥
–နငှ့်–စောင့်–ရန်
H8104

יו מִצְוֹתָ֖
သူ–၏–ပည္ဏတ်များ
H4687

וּלְדָבְקָה־
–နငှ့်–ကပ်ညိှ–ရန–်
H1692

ב֑וֹ
သူ–ကုိ

וּלְעָבְד֕וֹ
–နငှ့်–အစေခံ–ရန–်သူ–ကုိ
H5647

בְּכָל־
–အားလုံး–၌
H3605

לְבַבְכֶ֖ם
သင်တုိ့–၏–နလှုံး
H3824

וּבְכָל־
–နငှ့်–အားလုံး–၌
H3605

ם׃ נַפְשְׁכֶֽ
သင်တုိ့–၏–အသက်
H5315

သ့ုိရာတွင် ထာဝရဘုရား၏ကျွန ်မောရှေမှာ ထားသော ပညတ်တရားအတုိင်း ကျင့်၍၊ သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိ 

စိတ်နလှုံးအကြွင်းမ့ဲချစ် ခြင်း၊ လမ်းတော်အလုံးစံုတုိ့၌ လိက်ုသွားခြင်း၊ ပညတ် တော်တုိ့ကုိ စောင့်ရှောက်ခြင်း၊ ကုိယ်တော်၌ 

ဆည်းကပ် ခြင်း၊ အမုှတော်ကုိ ဆောင်ရွက်ခြင်းငှါ ကြိုးစား၍ သတိပြု ကြလောဟ့ ုမှာထားလျက်၊

יְבָרְכֵ֖ם6 וַֽ
–၍–ကောင်းချးီပေး၏
H1288

עַ יְהוֹשֻׁ֑
ယောရုှ
H3091

ם יְשַׁלְּחֵ֔ וַֽ
–၍–လွှတ်လိက်ု၏–သူတုိ့–ကုိ
H7971

וַיֵּלְכ֖וּ
–၍–သွားကြ၏
H3212

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם׃ אָהֳלֵיהֶֽ
သူတုိ့–၏–တဲများ
H0168

ס
§

ကောင်းကြီးပေး၍ လွှတ်လိက်ုလေ၏။ သူတုိ့ သည် ကုိယ်နေရာအိမ်သ့ုိ သွားကြ၏။

י 7 ׀וְלַחֲצִ֣
–နငှ့်–ထက်ဝက်–အား
H2677

בֶט שֵׁ֣
ခရုိင်
H7626

ה מְנַשֶּׁ֗ הַֽ
–ထုိ–မနာရှေ–၏
H4519

נָתַ֣ן
ပေး
H5414

֮ מֹשֶׁה
မောရှေ
H4872

בַּבָּשָׁן֒
–ဗာရှန–်၌
H1316

וּלְחֶצְי֗וֹ
–နငှ့်–သူ–၏–ထက်ဝက်–အား
H2677

נָתַ֤ן
ပေး
H5414

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
ယောရုှ
H3091

עִם־
–နငှ့်–

ם אֲחֵיהֶ֔
သူတုိ့–၏–ညီအစ်ကုိများ
H0251

]מעבר[
[အဖက်မှ]
H5676

)בְּעֵ֥בֶר  (
(–အဖက်–၌)
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
–ထုိ–ယော်ဒန်
H3383

יָמָּ֑ה
အနောက်–၌
H3220

גַם וְ֠
–နငှ့်–လည်း
H1571

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

שִׁלְּחָ֧ם
လွှတ်လိက်ု
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֛
ယောရုှ
H3091

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אָהֳלֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–၏–တဲများ
H0168

ם׃ וַיְבָרֲכֵֽ
–၍–ကောင်းချးီပေး၏–သူတုိ့–ကုိ
H1288

မနာရှေအမျ ိုးတဝက်အား မောရှေသည် ဗာရှန ်ပြည်၌ မြေကုိပေးနငှ့်ပြီ။ အမျ ိုးတဝက်အား ယောရုှသည် 

ယော်ဒနမ်ြစ်အနောက်ဘက်၌ သူတုိ့ညီအစ်ကုိများနငှ့် အတူ မြေကုိ ပေး၏။
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אמֶר8 וַיֹּ֨
–၍–ဆုိ၏
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

ר לֵאמֹ֗
–ဆုိ–၍
H0559

ים בִּנְכָסִ֨
–ဥစ္စာများ–၌
H5233

ים רַבִּ֜
များစွာ

שׁ֤וּבוּ
ပြနသွ်ားကြလော့
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הֳלֵיכֶם֙ אָֽ
သင်တုိ့–၏–တဲများ
H0168

וּבְמִקְנֶה֣
–နငှ့်–တိရစ္ဆာနမ်ျား–နငှ့်
H4735

רַב־
များ–

ד מְאֹ֔
အလနွ်
H3966

סֶף בְּכֶ֨
–ငေွ–၌
H3701

ב וּבְזָהָ֜
–နငှ့်–ရှွေ–၌
H2091

שֶׁת וּבִנְחֹ֧
–နငှ့်–ကြေး–၌

וּבְבַרְזֶל֛
–နငှ့်–သံ–၌
H1270

וּבִשְׂלָמ֖וֹת
–နငှ့်–အဝတ်အစားများ–၌
H8008

ה הַרְבֵּ֣
အလနွ်

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

חִלְק֥וּ
ခဲွကြလော့

שְׁלַל־
လက်ရာ–
H7998

אֹיְבֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–၏–ရနသူ်များ
H0341

עִם־
–နငှ့်–

ם׃ אֲחֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏–ညီအစ်ကုိများ
H0251

פ
¶

ယောရုှကလည်း၊ သင်တုိ့သည် အလနွဥ်စ္စာရ တတ်၍ များစွာသော တိရစ္ဆာန၊် ရှွေ၊ ငေွ၊ ကြေးဝါ၊ သံ၊ အဝတ်တနဆ်ာများတ့ုိကုိ 

ယူဆောင်လျက် သင်တုိ့နေရာ အိမ်သ့ုိ ပြနသွ်ားကြလော။့ ရနသူ်တုိ့၌ လယူု၍ရသော ဥစ္စာကုိ သင်တုိ့ညီအစ်ကုိများ၌ 

ဝေဖနက်ြလောဟ့ ုမှာ ထားလျက်၊ ကောင်းကြီးပေး၍ သူတုိ့နေရာအိမ်သ့ုိ လွှတ် လိက်ုလေ၏။

בו9ּ וַיָּשֻׁ֣
–၍–ပြနလှ်ည့်ကြ၏
H7725

וַיֵּלְכ֡וּ
–၍–သွားကြ၏
H3212

בְּנֵי־
သားများ–

ן רְאוּבֵ֨
ရုဗင်–၏
H7205

וּבְנֵי־
–နငှ့်–သားများ–

גָ֜ד
ဂဒ်–၏
H1410

י  ׀וַחֲצִ֣
–နငှ့်–ထက်ဝက်
H2677

בֶט שֵׁ֣
ခရုိင်
H7626

ה מְנַשֶּׁ֗ הַֽ
–ထုိ–မနာရှေ–၏
H4519

מֵאֵת֙
–မှ
H0854

בְּנֵי֣
သားများ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ–၏
H3478

מִשִּׁלֹ֖ה
–ရိှလော–မှ
H7887

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

רֶץ־ בְּאֶֽ
–မြေ–၌–
H0776

כְּנָעַ֑ן
ခါနာန်

כֶת לָלֶ֜
–သွား–ရန်
H3212

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֶרֶ֣ץ
မြေ
H0776

ד הַגִּלְעָ֗
–ထုိ–ဂိလဒ်
H1568

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֶ֤רֶץ
မြေ
H0776

אֲחֻזָּתָם֙
သူတုိ့–၏–ပုိင်ဆုိင်မုှ
H0272

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

אחֲזוּ־ ֹֽ נ
သိမ်းပုိင်–
H0270

הּ בָ֔
–သူ–၌

עַל־
–အပေါ ်

י פִּ֥
န ှတ်ုကပတ်
H6310

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

בְּיַד־
–လက်–ဖြင့်
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
မောရှေ
H4872

ထာဝရဘုရားသည် မောရှေအားဖြင့် မိန ့တ်ော်မူ သည်အတုိင်း၊ ရုဗင်အမျ ိုး၊ ဂဒ်အမျ ိုး၊ မနာရှေအမျ ိုး တဝက်တုိ့သည် 

ပုိင်ထုိက်သောမြေ၊ ဂိလဒ်ပြည်သ့ုိ သွား ခြင်းငှါ၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားရိှရာ ခါနာနပ်ြည်၊ ရိှလော မြို့မှ ထွက်သွားကြ၏။

10֙ אוּ וַיָּבֹ֨
–၍–ရောက်ကြ၏
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גְּלִיל֣וֹת
နယ်များ
H1552

ן הַיַּרְדֵּ֔
–ထုိ–ယော်ဒန–်၏
H3383

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိ

בְּאֶרֶ֣ץ
–မြေ–၌
H0776

כְּנָעַ֑ן
ခါနာန–်၏

וַיִּבְנ֣וּ
–၍–တည်ကြ၏
H1129

בְנֵי־
သားများ–

רְאוּבֵן֣
ရုဗင်
H7205

וּבְנֵי־
–နငှ့်–သားများ–

גָ֡ד
ဂဒ်
H1410

י וַחֲצִ֣
–နငှ့်–ထက်ဝက်
H2677

שֵׁבֶט֩
ခရုိင်
H7626

ה מְנַשֶּׁ֨ הַֽ
–ထုိ–မနာရှေ–၏
H4519

ם שָׁ֤
ထုိ–၌
H8033

֙ מִזְבֵּחַ֙
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

עַל־
–အပေါ ်

ן הַיַּרְדֵּ֔
–ထုိ–ယော်ဒန်
H3383

חַ מִזְבֵּ֥
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

גָּד֖וֹל
ကြီးသော

ה׃ לְמַרְאֶֽ
–အဖန–်အတွက်
H4758

ခါနာနပ်ြည်၊ ယော်ဒနမ်ြစ်နားသ့ုိ ရောက်သော အခါ၊ ရုဗင်အမျ ိုး၊ ဂဒ်အမျ ိုး၊ မနာရှေအမျ ိုးတဝက်တုိ့ သည် ယော်ဒနမ်ြစ်နားမှာ 

ထင်ရှားစွာသော ယဇ်ပလ္လင် ကြီးကုိ တည်ကြ၏။
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וַיִּשְׁמְע֥ו11ּ
–၍–ကြားကြ၏
H8085

בְנֵֽי־
သားများ–

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ–၏
H3478

ר לֵאמֹ֑
–ဆုိ–၍
H0559

הִנֵּ֣ה
ကြည့်လော့
H2009

בָנ֣וּ
တည်ကြ၏
H1129

בְנֵֽי־
သားများ–

רְאוּבֵן֣
ရုဗင်
H7205

וּבְנֵי־
–နငှ့်–သားများ–

גָ֡ד
ဂဒ်
H1410

֩ וַחֲצִי
–နငှ့်–ထက်ဝက်
H2677

בֶט שֵׁ֨
ခရုိင်
H7626

ה מְנַשֶּׁ֜ הַֽ
–ထုိ–မနာရှေ–၏
H4519

אֶת־
–ကုိ
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֗
–ထုိ–ယဇ်ပလ္လင်
H4196

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ מוּל
ရှေ့မှောက်
H4136

אֶרֶ֣ץ
မြေ
H0776

עַן כְּנַ֔
ခါနာန–်၏

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גְּלִילוֹת֙
နယ်များ
H1552

ן הַיַּרְדֵּ֔
–ထုိ–ယော်ဒန်
H3383

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עֵ֖בֶר
ဘက်
H5676

בְּנֵי֥
သားများ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ထုိသ့ုိ ရုဗင်အမျ ိုး၊ ဂဒ်အမျ ိုး၊ မနာရှေအမျ ိုး တဝက်တုိ့သည် ခါနာနပ်ြည်တဘက်၊ ယော်ဒနမ်ြစ်နား၊ 

ဣသရေလအမျ ိုးသားကူးရာအရပ်၌ ယဇ်ပလ္လင်ကုိ တည် ကြပြီဟ ုဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိသည် သိတင်းကြားကြ ၏။

יִּשְׁמְע֖ו12ּ וַֽ
–၍–ကြားကြ၏
H8085

בְּנֵי֣
သားများ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ–၏
H3478

הֲל֜וּ וַיִּקָּ֨
–၍–စုဝေးလာကြ၏
H6950

כָּל־
အားလုံး–
H3605

עֲדַ֤ת
အစုအဝေး
H5712

בְּנֵֽי־
သားများ–

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ–၏
H3478

שִׁלֹ֔ה
ရိှလော–သ့ုိ
H7887

לַעֲל֥וֹת
–တက်–ရန်
H5927

עֲלֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–အပေါ ်

א׃ לַצָּבָֽ
–စစ်ပဲွ–အတွက်

פ
¶

ထုိသိတင်းကုိ ကြားသောအခါ၊ ဣသရေလ အမျ ိုးသား ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့သည် စစ်ချခီြင်းငှါ၊ ရိှလောမြို့၌ စည်းဝေးကြ၏။

וַיִּשְׁלְח֨ו13ּ
–၍–စေလွှတ်၏
H7971

בְנֵֽי־
သားများ–

ל יִשְׂרָאֵ֜
ဣသရေလ–၏
H3478

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי־
သားများ–

רְאוּבֵ֧ן
ရုဗင်
H7205

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי־
သားများ–

גָד֛
ဂဒ်
H1410

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

י חֲצִ֥
ထက်ဝက်
H2677

ׁבֶט־ שֵֽ
ခရုိင်–
H7626

ה מְנַשֶּׁ֖
မနာရှေ
H4519

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֶרֶ֣ץ
မြေ
H0776

הַגִּלְעָד֑
–ထုိ–ဂိလဒ်
H1568

אֶת־
–ကုိ
H0853

ס פִּינְחָ֖
ဖိနဟတ်
H6372

בֶּן־
သား–

אֶלְעָזָר֥
ဧလာဇာ
H0499

ן׃ הַכֹּהֵֽ
–ထုိ–ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည်၊

וַעֲשָׂרָ֤ה14
–နငှ့်–ဆယ်
H6235

נְשִׂאִים֙
မင်းသားများ

עִמּ֔וֹ
သူ–နငှ့်–အတူ

יא נָשִׂ֨
မင်းသား

ד אֶחָ֜
တစ်
H0259

יא נָשִׂ֤
မင်းသား

אֶחָד֙
တစ်
H0259

לְבֵי֣ת
–အိမ်–အတွက်

ב אָ֔
ဘုိးအဘ
H0001

ל לְכֹ֖
–အားလုံး–အတွက်
H3605

מַטּ֣וֹת
ခရုိင်များ
H4294

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ–၏
H3478

ישׁ וְאִ֨
–နငှ့်–လူ
H0376

אשׁ ֹ֧ ר
အကြီးအကဲ

בֵּית־
အိမ်–

אֲבוֹתָ֛ם
သူတုိ့–၏–ဘုိးဘေးများ
H0001

מָּה הֵ֖
သူတုိ့
H1992

י לְאַלְפֵ֥
–ထောင်–အတွက်
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ယဇ်ပုရောဟိတ်ဧလာဇာသား ဖိနဟတ်နငှ့် တကွ၊ ဣသရေလအမျ ိုး အသီးအသီးတ့ုိအထဲက ရွေး ကောက်၍၊ လတူထောင်ကုိ 

အပ်ုသော အဆွေအမျ ိုး သူကြီးဆယ်ပါးတုိ့ကုိ ရုဗင်အမျ ိုး၊ ဂဒ်အမျ ိုး၊ မနာရှေအမျ ိုး တဝက်ရိှရာ ဂိလဒ်ပြည်သ့ုိ စေလွှတ်ကြ၏။
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או15ּ וַיָּבֹ֜
–၍–ရောက်ကြ၏
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי־
သားများ–

רְאוּבֵ֧ן
ရုဗင်
H7205

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי־
သားများ–

גָד֛
ဂဒ်
H1410

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

י חֲצִ֥
ထက်ဝက်
H2677

ׁבֶט־ שֵֽ
ခရုိင်–
H7626

ה מְנַשֶּׁ֖
မနာရှေ
H4519

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֶרֶ֣ץ
မြေ
H0776

הַגִּלְעָד֑
–ထုိ–ဂိလဒ်
H1568

וַיְדַבְּר֥וּ
–၍–ပြောကြ၏
H1696

ם אִתָּ֖
သူတုိ့–နငှ့်
H0854

ר׃ לֵאמֹֽ
–ဆုိ–၍
H0559

ထုိမင်းတုိ့သည် ရုဗင်အမျ ိုး၊ ဂဒ်အမျ ိုး၊ မနာရှေ အမျ ိုးတဝက်ရိှရာ ဂိလဒ်ပြည်သ့ုိရောက်၍၊

ה16 כֹּ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמְר֞וּ
ဆုိကြ
H0559

ל  ׀כֹּ֣
အားလုံး
H3605

עֲדַ֣ת
အစုအဝေး
H5712

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ה־ מָֽ
အဘယ်–
H4100

עַל הַמַּ֤
–ထုိ–ပြစ်မှား
H4604

הַזֶּה֙
–ထုိ–ဤ
H2088

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိ

מְעַלְתֶּם֙
ပြစ်မှားကြ
H4603

בֵּאלֹהֵי֣
–ဘုရားသခင်–၌–ဣသရေလ
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
–ပြနလှ်ည့်–ရန်
H3478

לָשׁ֣וּב
–ထုိ–ယနေ့
H7725

הַיּ֔וֹם
–ထာဝရဘုရား–နောက်–မှ
H3117

י מֵאַחֲרֵ֖
–အနောက်–မှ

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

בִּבְנֽוֹתְכֶם֤
–တည်–၌–သင်တုိ့–အား
H1129

לָכֶם֙
သင်တုိ့–အား

חַ מִזְבֵּ֔
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

לִמְרָדְכֶ֥ם
–သင်တုိ့–၏–ပုနက်န–်ခြင်း
H4775

הַיּ֖וֹם
–ထုိ–ယနေ့
H3117

בַּיהוָֽה׃
–ထာဝရဘုရား–၌
H3068

ထာဝရဘုရား၏ ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့ မှာလိက်ု သည်ကား၊ သင်တုိ့သည် ထာဝရဘုရားကုိ ယနေ့ပုနက်န ်၍ ယဇ်ပလ္လင်ကုိ 

တည်သဖြင့်၊ ထာဝရဘုရားနောက်တော် သ့ုိ မလိက်ု၊ ယနေ့ လွှဲသွားခြင်းငှါ ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ကုိ 

ပြစ်မှားသောအပြစ်ကား အဘယ်သ့ုိနည်း။

הַמְעַט־17
နည်း–
H4592

֙ לָנ֙וּ
ငါတုိ့–အား

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן עֲוֹ֣
အပြစ်
H5771

פְּע֔וֹר
ပေဂော–၏
H6465

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိ

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

֙ הִטַּהַרְ֙נוּ
ငါတုိ့–ကုိယ်–သန ့စ်င်စေခ့ဲ
H2891

נּוּ מִמֶּ֔
–သူ–ထံ–မှ

עַ֖ד
–ထိ
H5704

הַיּ֣וֹם
–ထုိ–ယနေ့
H3117

הַזֶּ֑ה
–ထုိ–ဤ
H2088

י וַיְהִ֥
–၍–ဖြစ်၏
H1961

הַנֶּ֖גֶף
–ထုိ–ကပ်ရောဂါ
H5063

ת בַּעֲדַ֥
–အစုအဝေး–၌
H5712

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

သင်တုိ့သည် ထာဝရဘုရားနောက်တော်သ့ုိ မလိက်ု လွှဲသွားရမည်အကြောင်း၊ ပေဂုရအပြစ်သည် ငါတုိ့အဘ့ုိ မလောက်သလော။ 

ထာဝရဘုရား၏ ပရိသတ် တော်၌ ဘေးကြီးရောက်သော်လည်း၊ ယနေ့တုိင်အောင် ထုိအပြစ် မရှင်းလင်းသေး။

וְאַתֶּם18֙
–နငှ့်–သင်တုိ့

בוּ תָּשֻׁ֣
ပြနလှ်ည့်မည်
H7725

הַיּ֔וֹם
–ထုိ–ယနေ့
H3117

י מֵאַחֲרֵ֖
–ထာဝရဘုရား–နောက်–မှ

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וְהָיָ֗ה
–၍–ဖြစ်၏
H1961

ם אַתֶּ֞
သင်တုိ့

תִּמְרְד֤וּ
ပုနက်နမ်ည်
H4775

הַיּוֹם֙
–ထုိ–ယနေ့–၌
H3117

יהוָ֔ה בַּֽ
–ထာဝရဘုရား–၌
H3068

ר וּמָחָ֕
–နငှ့်–နက်ဖြန်
H4279

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အားလုံး–
H3605

ת עֲדַ֥
အစုအဝေး
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ–၏
H3478

ף׃ יִקְצֹֽ
အမျက်ရှောဖှွမည်
H7107

သင်တုိ့သည် ထာဝရဘုရားကုိ ယနေ့ ပုနက်န၍် နက်ဖြနန်ေ့ ဣသရေလအမျ ိုး ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့ကုိ အမျက်ထွက်တော်မူမည်။
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ך19ְ וְאַ֨
–နငှ့်–အမှနအ်ကျ
H0389

אִם־
အကယ်–

ה טְמֵאָ֜
ညစ်ညမ်းသော
H2931

אֶרֶ֣ץ
မြေ
H0776

ם אֲחֻזַּתְכֶ֗
သင်တုိ့–၏–ပုိင်ဆုိင်မုှ
H0272

עִבְר֨וּ
ကူးလာကြလော့

ם לָכֶ֜
သင်တုိ့–အား

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ אֶ֨
မြေ
H0776

אֲחֻזַּ֤ת
ပုိင်ဆုိင်မုှ
H0272

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိ

ׁכַן־ שָֽ
ကိနး်ဝပ်–
H7931

שָׁם֙
ထုိ–၌
H8033

ן מִשְׁכַּ֣
ကျမ်ိးတဲတော်
H4908

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

וְהֵאָחֲז֖וּ
–၍–ပုိင်ဆုိင်ပြုကြလော့
H0270

בְּתוֹכֵנ֑וּ
ငါတုိ့–အလယ်–၌
H8432

יהוָה֣ וּבַֽ
–နငှ့်–ထာဝရဘုရား–၌
H3068

אַל־
မ–
H0408

דוּ תִּמְרֹ֗
ပုနက်နက်ြလော့
H4775

֙ וְאֹתָנ֙וּ
–နငှ့်–ငါတုိ့–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0408

דוּ תִּמְרֹ֔
ပုနက်နက်ြလော့
H4775

תְכֶם֤ בִּבְנֹֽ
–တည်–၌–သင်တုိ့–အား
H1129

לָכֶם֙
သင်တုိ့–အား

חַ מִזְבֵּ֔
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

י בַּלְעֲדֵ֔ מִֽ
–အပ–မှ
H1107

ח מִזְבַּ֖
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
ငါတ့ုိ–၏–ဘုရားသခင်
H0430

သ့ုိသော်လည်း သင်တုိ့အပုိင်ရသောမြေသည် မစင်ကြယ်လျှင်၊ ထာဝရဘုရားအပုိင်ယူတော်မူ၍၊ တဲ တော်ရိှရာမြေသ့ုိ ကူးသဖြင့် 

ငါတုိ့နငှ့်အတူ အပုိင်ယူကြ လော။့ ငါတုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လင် တော်မှတပါး၊ အခြားသော ယဇ်ပလ္လင်ကုိ 

ကုိယ်အဘ့ုိ တည်၍ ထာဝရဘုရားကုိ မပုနက်နက်ြနငှ့်။ ငါတုိ့ကုိ လည်း မပုနက်နက်ြနငှ့်။

׀הֲל֣וֹא 20
မုှတ်လား
H3808

עָכָן֣
အခန်
H5912

בֶּן־
သား–

רַח זֶ֗
ဇေရ
H2226

מָ֤עַל
ပြစ်မှား
H4603

֙ מַעַ֙ל
ပြစ်မှား
H4604

רֶם בַּחֵ֔
–ကျနိဆုိ်သောအရာ–၌

ל־ וְעַֽ
–နငှ့်–အပေါ–်

כָּל־
အားလုံး–
H3605

ת עֲדַ֥
အစုအဝေး
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ–၏
H3478

הָיָ֣ה
ဖြစ်၏
H1961

צֶף קָ֑
အမျက်ရှောဖှွ

וְהוּא֙
–နငှ့်–သူ
H1931

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

ד אֶחָ֔
တစ်
H0259

א ֹ֥ ל
မ
H3808

גָוַע֖
ပျက်စီး
H1478

בַּעֲוֹנֽוֹ׃
သူ–၏–အပြစ်–၌
H5771

פ
¶

ဇေရသား အာခနသ်ည် ကျနိအ်ပ်သောအရာ၌ ပြစ်မှား၍ အမျက်တော်သည် ဣသရေလအမျ ိုး ပရိသတ် အပေါင်းတ့ုိအပေါမှ်ာ 

ရောက်သည် မဟတ်ုလော။ ထုိသူ သည် ပြစ်မှားသောအပြစ်ကြောင့် တယောက်တည်းသာ သေရသည် မဟတ်ုဟ ုဆုိကြ၏။

21֙ יַּעֲנוּ וַֽ
–၍–ဖေကြားကြ၏

בְּנֵי־
သားများ–

רְאוּבֵן֣
ရုဗင်
H7205

וּבְנֵי־
–နငှ့်–သားများ–

גָ֔ד
ဂဒ်
H1410

י וַחֲצִ֖
–နငှ့်–ထက်ဝက်
H2677

בֶט שֵׁ֣
ခရုိင်
H7626

ה מְנַשֶּׁ֑ הַֽ
–ထုိ–မနာရှေ–၏
H4519

יְדַבְּר֔וּ וַֽ
–၍–ပြောကြ၏
H1696

אֶת־
–ကုိ
H0854

י רָאשֵׁ֖
အကြီးအကဲများ

י אַלְפֵ֥
ထောင်များ
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ–၏
H3478

ထုိအခါ ရုဗင်အမျ ိုး၊ ဂဒ်အမျ ိုး၊ မနာရှေအမျ ိုး တဝက်တုိ့သည် ဣသရေလအမျ ိုးတွင် လတူထောင်စီအပ်ု သော အကဲအမူှးတ့ုိအား 

ပြနပ်ြောလေသည်မှာ၊
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׀אֵל֩ 22
ဘုရားသခင်
H0410

ים  ׀אֱלֹהִ֨
ဘုရားသခင်–၏
H0430

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

׀אֵל֣ 
ဘုရားသခင်
H0410

ים  ׀אֱלֹהִ֤
ဘုရားသခင်–၏
H0430

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ה֣וּא
သူ
H1931

עַ יֹדֵ֔
သိ
H3045

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
–နငှ့်–ဣသရေလ
H3478

ה֣וּא
သူ
H1931

יֵדָ֑ע
သိမည်
H3045

אִם־
အကယ်–

בְּמֶ֤רֶד
–ပုနက်န–်၌
H4777

וְאִם־
–နငှ့်–အကယ်–

֙ בְּמַעַ֙ל
–ပြစ်မှား–၌
H4604

יהוָ֔ה בַּֽ
–ထာဝရဘုရား–၌
H3068

אַל־
မ–
H0408

תּוֹשִׁיעֵ֖נוּ
ငါတုိ့–ကုိ–ကယ်တင်ပါလော့
H3467

הַיּ֥וֹם
–ထုိ–ယနေ့
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိ–ဤ
H2088

မြတ်စွာဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ မြတ်စွာဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားသည် ကုိယ်တော်တုိင် သိတော်မူ၏။ 

ဣသရေလအမျ ိုးလည်း ကုိယ်တုိင်သိရလိမ့်မည်။ ပုနက်န ်မည်အကြံ၊ ထာဝရဘုရားကုိ ပြစ်မှားမည်အကြံရိှ၍၊ 

ထာဝရဘုရားနောက်တော်သ့ုိ မလိက်ုဘဲ လွှဲသွားခြင်းငှါ ငါတုိ့သည် ယဇ်ပလ္လင်ကုိ တည်သည်မှနလ်ျှင်၊ ယနေ့ 

ဘေးမလတ်ွပါစေနငှ့်။

לִבְנ֥וֹת23
–တည်–ရန်
H1129

֙ לָנ֙וּ
ငါတုိ့–အား

חַ מִזְבֵּ֔
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

לָשׁ֖וּב
–ပြနလှ်ည့်–ရန်
H7725

מֵאַחֲרֵ֣י
–ထာဝရဘုရား–နောက်–မှ

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וְאִם־
–နငှ့်–အကယ်–

לְהַעֲל֨וֹת
–ပူဇော်–ရန်
H5927

יו עָלָ֜
သူ–အပေါ ်

עוֹלָה֣
မီးရ့ုိှရာယဇ်

ה וּמִנְחָ֗
–နငှ့်–ပူဇော်
H4503

וְאִם־
–နငှ့်–အကယ်–

לַעֲשׂ֤וֹת
–ပြု–ရန်

֙ עָלָיו
သူ–အပေါ ်

זִבְחֵי֣
ယဇ်ပူဇော်များ
H2077

ים שְׁלָמִ֔
မီတိပူဇော်များ
H8002

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ה֥וּא
သူ
H1931

שׁ׃ יְבַקֵּֽ
ရှာဖွေမည်
H1245

ထုိပလ္လင်ပေါမှ်ာ မီးရ့ုိှရာယဇ်၊ ဘောဇဉ်ပူဇော် သက္ကာ၊ မိဿဟာယ ပူဇော်သက္ကာကုိ ပူဇော်မည်အကြံ ရိှလျှင်လည်း 

ထာဝရဘုရားသည် ကုိယ်တော်တုိင် စစ် ကြောတော်မူပါစေ။

וְאִם־24
–နငှ့်–အကယ်–

א ֹ֤ ל
မုှတ်
H3808

מִדְּאָגָה֙
–စုိးရိမ်–မှ
H1674

ר מִדָּבָ֔
–အကြောင်း–မှ
H1697

ינוּ עָשִׂ֥
ငါတုိ့–ပြု၏

אֶת־
–ကုိ
H0853

ֹ֖את ז
ဤ
H2063

ר לֵאמֹ֑
–ဆုိ–၍
H0559

ר מָחָ֗
နက်ဖြန်
H4279

יאֹמְר֨וּ
ဆုိမည်
H0559

בְנֵיכֶם֤
သင်တုိ့–၏–သားများ

֙ לְבָנֵי֙נוּ
ငါတ့ုိ–၏–သားများ–အား

ר לֵאמֹ֔
–ဆုိ–၍
H0559

מַה־
အဘယ်–
H4100

ם לָּכֶ֕
သင်တုိ့–အား

יהוָה֖ וְלַֽ
–နငှ့်–ထာဝရဘုရား–အား
H3068

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားသခင်
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

နောင်ကာလ၌ သင်တုိ့သားမြေးတုိ့က၊ အိရုုဗင် အမျ ိုးသား၊ ဂဒ်အမျ ိုးသားတ့ုိ၊ သင်တုိ့သည် ဣသရေလ အမျ ိုး၏ ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားနငှ့် အဘယ်သ့ုိ ဆုိင် ကြသနည်း။
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וּגְב֣וּל25
–နငှ့်–နယ်နမိိတ်
H1366

נָֽתַן־
ပေး–
H5414

הוָה יְ֠
ထာဝရဘုရား
H3068

נוּ בֵּינֵ֨
ငါတ့ုိ–၏–ကြား–၌
H0996

ם וּבֵינֵיכֶ֜
–နငှ့်–သင်တုိ့–၏–ကြား–၌
H0996

בְּנֵי־
သားများ–

רְאוּבֵ֤ן
ရုဗင်
H7205

וּבְנֵי־
–နငှ့်–သားများ–

גָד֙
ဂဒ်–၏
H1410

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
–ထုိ–ယော်ဒန်
H3383

אֵין־
မရိှ–
H0369

לָכֶ֥ם
သင်တုိ့–အား

לֶק חֵ֖
အစု

יהוָה֑ בַּֽ
–ထာဝရဘုရား–၌
H3068

יתוּ וְהִשְׁבִּ֤
–၍–ရပ်စေမည်

בְנֵיכֶם֙
သင်တုိ့–၏–သားများ

אֶת־
–ကုိ
H0853

ינוּ בָּנֵ֔
ငါတုိ့–၏–သားများ

י לְבִלְתִּ֖
–မ–ရန်
H1115

א ֹ֥ יְר
ကြောက်–ရန်
H3372

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထာဝရဘုရားသည် ငါတုိ့နငှ့် သင်တုိ့စပ်ကြား၌ ပုိင်းခြားလျက် ယော်ဒနမ်ြစ်ကုိ ထားတော်မူပြီ။ သင်တုိ့ သည် ထာဝရဘုရားနငှ့် 

အလျှင်းမဆုိင်ကြဟ ုငါတုိ့သား မြေးတုိ့အား ပြောဆုိသဖြင့်၊ ငါတုိ့သားမြေးတ့ုိသည် ထာဝရဘုရားကုိ မကြောက်ရ့ံွဘဲ 

နေစေမည်အကြောင်း၊ သင်တုိ့သားမြေးတုိ့သည် ပြုကြမည်ဟ ုစုိးရိမ်၍ ဤအမုှကုိ ပြုပြီမဟတ်ုလော။

אמֶר26 וַנֹּ֕
–၍–ဆုိ၏
H0559

נַעֲשֶׂה־
ပြုကြကုန–်

נָּ֣א
ပါ
H4994

נוּ לָ֔
ငါတုိ့–အား

לִבְנ֖וֹת
–တည်–ရန်
H1129

אֶת־
–ကုိ
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
–ထုိ–ယဇ်ပလ္လင်
H4196

א ֹ֥ ל
မုှတ်
H3808

לְעוֹלָ֖ה
–မီးရ့ုိှရာယဇ်–အတွက်

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မုှတ်
H3808

לְזָבַֽח׃
–ယဇ်ပုဇော်–အတွက်
H2077

သ့ုိဖြစ်၍ ငါတုိ့သည် ယဇ်ပလ္လင်ကုိ တည်ခြင်းငှါ ပြင်ကြကုနအံ်ဟ့ ုဆုိကြသောအခါ၊ မီးရ့ုိှရာယဇ်အစရိှ သော ယဇ်မျ ိုးကုိ 

ပူဇော်မည်အကြံရိှသည်မဟတ်ု။

27֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

ד עֵ֨
သက်သေ
H5707

ה֜וּא
သူ
H1931

בֵּינֵי֣נוּ
ငါတ့ုိ–၏–ကြား–၌
H0996

ם וּבֵינֵיכֶ֗
–နငှ့်–သင်တုိ့–၏–ကြား–၌
H0996

וּבֵי֣ן
–နငှ့်–ကြား
H0996

֮ דֹּרוֹתֵינוּ
ငါတ့ုိ–၏–မျ ိုးဆက်များ
H1755

אַחֲרֵינוּ֒
ငါတ့ုိ–၏–နောက်

ד לַעֲבֹ֞
–အစေခံ–ရန်
H5647

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֲבֹדַ֤ת
အမုှတော်
H5656

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

יו לְפָנָ֔
သူ–၏–ရှေ့–၌
H6440

ינוּ בְּעֹלוֹתֵ֥
ငါတ့ုိ–၏–မီးရ့ုိှရာယဇ်များ–ဖြင့်

ינוּ וּבִזְבָחֵ֖
–နငှ့်–ငါတုိ့–၏–ယဇ်ပူဇော်များ–ဖြင့်
H2077

וּבִשְׁלָמֵי֑נוּ
–နငှ့်–ငါတ့ုိ–၏–မီတိပူဇော်များ–ဖြင့်
H8002

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

יאֹמְר֨וּ
ဆုိမည်
H0559

בְנֵיכֶם֤
သင်တုိ့–၏–သားများ

מָחָר֙
နက်ဖြန်
H4279

ינוּ לְבָנֵ֔
ငါတုိ့–၏–သားများ–အား

אֵין־
မရိှ–
H0369

לָכֶ֥ם
သင်တုိ့–အား

לֶק חֵ֖
အစု

בַּיהוָֽה׃
–ထာဝရဘုရား–၌
H3068

ငါတုိ့သည် မီးရ့ုိှရာယဇ် အစရိှသော ယဇ်မျ ိုး၊ မိဿဟာယ ပူဇော်သက္ကာအမျ ိုးမျ ိုးကုိ ပြုသဖြင့်၊ ထာဝရ ဘုရားအမုှကုိ ရှေ့တော်၌ 

ဆောင်ရွက်ခြင်းငှါ၎င်း၊ နောင် ကာလ၌ သင်တုိ့သားမြေးတ့ုိက၊ သင်တုိ့သည် ထာဝရ ဘုရားနငှ့် အလျှင်းမဆုိင်ကြဟ ု

ငါတုိ့သားမြေးတုိ့အား မပြောစေခြင်းငှါ၎င်း၊ ဤယဇ်ပလ္လင်သည် ငါတုိ့နငှ့် သင်တုိ့စပ်ကြား၊ ငါတုိ့သားမြေးနငှ့် 

သင်တုိ့သားမြေးစပ် ကြားမှာ သက်သေဖြစ်စေခြင်းငှါ တည်ကြပါပြီ။
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אמֶר28 וַנֹּ֕
–၍–ဆုိ၏
H0559

וְהָיָ֗ה
–၍–ဖြစ်၏
H1961

י־ כִּֽ
အကယ်–

יאֹמְר֥וּ
ဆုိမည်
H0559

אֵלֵי֛נוּ
ငါတုိ့–သ့ုိ
H0413

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ינוּ דֹּרֹתֵ֖
ငါတုိ့–၏–မျ ိုးဆက်များ
H1755

מָחָר֑
နက်ဖြန်
H4279

רְנוּ וְאָמַ֡
–၍–ဆုိမည်
H0559

רְא֣וּ
ကြည့်ကြလော့
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

תַּבְנִית֩
ပံုစံ
H8403

ח מִזְבַּ֨
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

אֲשֶׁר־
–ထုိ–

עָשׂ֣וּ
ပြု၏

ינוּ אֲבוֹתֵ֗
ငါတုိ့–၏–ဘုိးဘေးများ
H0001

א ֹ֤ ל
မုှတဿ
H3808

לְעוֹלָה֙
–မီးရ့ုိှရာယဇ်–အတွက်

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မုှတဿ
H3808

בַח לְזֶ֔
–ယဇ်ပုဇော်–အတွက်
H2077

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

עֵד֣
သက်သေ
H5707

ה֔וּא
သူ
H1931

בֵּינֵי֖נוּ
ငါတုိ့–၏–ကြား–၌
H0996

ם׃ וּבֵינֵיכֶֽ
–နငှ့်–သင်တုိ့–၏–ကြား–၌
H0996

နောင်ကာလ၌ သူတုိ့သည် ငါတုိ့နငှ့် ငါတုိ့သား မြေးတုိ့အား ထုိသ့ုိပြောဆုိလျှင်၊ ငါတုိ့က ငါတုိ့အဘတုိ့သည် မီးရ့ုိှရာယဇ် အစရိှသော 

ယဇ်မျ ိုးကုိ ပူဇော်ခြင်းငှါမဟတ်ု၊ ငါတုိ့နငှ့်သင်တုိ့စပ်ကြားမှာ သက်သေဖြစ်စေခြင်းငှါ တည်သော ထာဝရဘုရား၏ ယဇ်ပလ္လင်ပံုကုိ 

ကြည့်ကြ လောဟ့ ုပြနပ်ြောစရာအကြောင်း ရိှစေခြင်းငှါ ငါတ့ုိသည် တုိင်ပင်ကြပြီ။

חָלִילָה29֩
အဝေး
H2486

נוּ לָּ֨
ငါတုိ့–အား

נּוּ מִמֶּ֜
–သူ–ထံ–မှ

ד לִמְרֹ֣
–ပုနက်န–်ရန်
H4775

יהוָ֗ה בַּֽ
–ထာဝရဘုရား–၌
H3068

וְלָשׁ֤וּב
–နငှ့်–ပြနလှ်ည့်–ရန်
H7725

הַיּוֹם֙
–ထုိ–ယနေ့–၌
H3117

מֵאַחֲרֵ֣י
–ထာဝရဘုရား–နောက်–မှ

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

לִבְנ֣וֹת
–တည်–ရန်
H1129

חַ מִזְבֵּ֔
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

לְעֹלָ֖ה
–မီးရ့ုိှရာယဇ်–အတွက်

לְמִנְחָה֣
–ပူဇော်–အတွက်
H4503

וּלְזָבַ֑ח
–နငှ့်–ယဇ်ပုဇော်–အတွက်
H2077

ד מִלְּבַ֗
–အပ–မှ
H0905

מִזְבַּח֙
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
ငါတုိ့–၏–ဘုရားသခင်
H0430

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိ

לִפְנֵי֥
–ရှေ့–၌
H6440

מִשְׁכָּנֽוֹ׃
သူ–၏–ကျမ်ိးတဲတော်
H4908

פ
¶

တဲတော်ရှေ့၌ရိှသော ငါတုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၏ ယဇ်ပုလ္လင်တော်မှတပါး အခြားသောယဇ်ပုလ္လင် ကုိ တည်၍ 

မီးရ့ုိှရာယဇ်အစရိှသော ယဇ်မျ ိုး၊ ဘောဇဉ် ပူဇော်သက္ကာမျ ိုးကုိ ပြုသဖြင့်၊ ထာဝရဘုရားကုိ ပုနက်န၍် နောက်တော်သ့ုိမလိက်ု 

လွှဲသွားခြင်းအမုှသည် ငါတုိ့နငှ့် ဝေးပါစေသောဟ ုပြနပ်ြောကြ၏။

ע30 וַיִּשְׁמַ֞
–၍–ကြား၏
H8085

ינְחָס֣ פִּֽ
ဖိနဟတ်
H6372

ן הַכֹּהֵ֗
–ထုိ–ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

י וּנְשִׂיאֵ֨
–နငှ့်–မင်းသားများ

ה הָעֵדָ֜
–ထုိ–အစုအဝေး–၏
H5712

י וְרָאשֵׁ֨
–နငှ့်–အကြီးအကဲများ

אַלְפֵ֤י
ထောင်များ
H0505

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ–၏
H3478

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

אִתּ֔וֹ
သူ–နငှ့်–အတူ
H0854

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים דְּבָרִ֔ הַ֨
–ထုိ–စကားများ
H1697

ר אֲשֶׁ֧
–ထုိ

דִּבְּר֛וּ
ပြော၏
H1696

בְּנֵי־
သားများ–

ן רְאוּבֵ֥
ရုဗင်
H7205

וּבְנֵי־
–နငှ့်–သားများ–

גָד֖
ဂဒ်
H1410

וּבְנֵי֣
–နငှ့်–သားများ

ה מְנַשֶּׁ֑
မနာရှေ–၏
H4519

וַיִּיטַ֖ב
–၍–ကောင်း၏
H3190

ם׃ בְּעֵינֵיהֶֽ
–သူတုိ့–၏–မျက်နာှ–၌

ယဇ်ပုရောဟိတ်ဖိနဟတ်နငှ့် ပရိသတ်မင်းများ၊ ဣသရေလအမျ ိုး၌ လတူထောင်စီအပ်ုသော အကဲအမူှး များတ့ုိသည် ရုဗင်အမျ ိုး၊ 

ဂဒ်အမျ ိုး၊ မနာရှေအမျ ိုးသားတုိ့ ပြောသောစကားကုိ ကြားရသောအခါ အားရကြ၏။
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וַיֹּ֣אמֶר31
–၍–ဆုိ၏
H0559

ינְחָס֣ פִּֽ
ဖိနဟတ်
H6372

בֶּן־
သား–

אֶלְעָזָר֣
ဧလာဇာ
H0499

ן הַכֹּהֵ֡
–ထုိ–ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי־
သားများ–

ן רְאוּבֵ֨
ရုဗင်
H7205

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי־
သားများ–

גָ֜ד
ဂဒ်
H1410

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֣
သားများ

ה מְנַשֶּׁ֗
မနာရှေ–၏
H4519

׀הַיּ֤וֹם 
–ထုိ–ယနေ့
H3117

֙ יָדַעְ֙נוּ
ငါတုိ့–သိမိှကြ၏
H3045

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

בְתוֹכֵנ֣וּ
ငါတုိ့–၏–အလယ်–၌
H8432

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֛
–ထုိ

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ם מְעַלְתֶּ֥
ပြစ်မှားကြ
H4603

יהוָה֖ בַּֽ
–ထာဝရဘုရား–၌
H3068

עַל הַמַּ֣
–ထုိ–ပြစ်မှား
H4604

הַזֶּ֑ה
–ထုိ–ဤ
H2088

ז אָ֗
ထုိအခါ

ם הִצַּלְתֶּ֛
ကယ်တင်ခ့ဲကြ၏
H5337

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּנֵי֥
သားများ

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ–၏
H3478

מִיַּ֥ד
–လက်–မှ
H3027

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ယဇ်ပုရောဟိတ် ဧလာဇာသား ဖိနဟတ်က လည်း၊ သင်တုိ့သည် ထာဝရဘုရားကုိ မပြစ်မှားသော ကြောင့်၊ ထာဝရဘုရားသည် 

ငါတုိ့တွင် ရိှတော်မူကြောင်း ကုိ ယနေ့ ငါတုိ့ သိမြင်ကြ၏။ သင်တုိ့သည် ဣသရေလ အမျ ိုးသားတ့ုိကုိ ထာဝရဘုရားလက်တော်မှ 

ယခုကယ် လွှတ်ကြပြီဟ ုရုဗင်အမျ ိုး၊ ဂဒ်အမျ ိုး၊ မနာရှေအမျ ိုးသား တုိ့အား ပြောဆုိကြ၏။

וַיָּ֣שָׁב32
–၍–ပြန၏်
H7725

ינְחָס֣ פִּֽ
ဖိနဟတ်
H6372

בֶּן־
သား–

אֶלְעָזָר֣
ဧလာဇာ
H0499

׀הַכֹּהֵן֣ 
–ထုိ–ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

ים וְהַנְּשִׂיאִ֡
–နငှ့်–မင်းသားများ

מֵאֵת֣
–မှ
H0854

בְּנֵֽי־
သားများ–

֩ רְאוּבֵן
ရုဗင်
H7205

ת וּמֵאֵ֨
–နငှ့်–မှ
H0853

בְּנֵי־
သားများ–

גָ֜ד
ဂဒ်
H1410

מֵאֶ֧רֶץ
–မြေ–မှ
H0776

הַגִּלְעָד֛
–ထုိ–ဂိလဒ်
H1568

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ אֶ֥
မြေ
H0776

כְּנַעַ֖ן
ခါနာန်

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֣
သားများ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ–၏
H3478

בוּ וַיָּשִׁ֥
–၍–ပြနသ်တင်းကြ၏
H7725

ם אוֹתָ֖
သူတုိ့–ကုိ
H0853

ר׃ דָּבָֽ
စကား
H1697

ထုိအခါ ယဇ်ပုရောဟိတ် ဧလာဇာသား ဖိနဟတ် နငှ့် မင်းများတ့ုိသည် ရုဗင်အမျ ိုး၊ ဂဒ်အမျ ိုးသားတ့ုိနေရာ ဂိလဒ်ပြည်မှ 

ဣသရေလအမျ ိုးသားနေရာ ခါနာနပ်ြည်သ့ုိ ပြနလ်ာ၍ သိတင်းကြားပြောသဖြင့်၊

וַיִּיטַב33֣
–၍–ကောင်း၏
H3190

ר הַדָּבָ֗
–ထုိ–စကား
H1697

֙ בְּעֵינֵי
–မျက်နာှ–၌

בְּנֵי֣
သားများ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ–၏
H3478

וַיְבָרֲכ֥וּ
–၍–ကောင်းချးီကြ၏
H1288

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်–ကုိ
H0430

בְּנֵי֣
သားများ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ–၏
H3478

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

אָמְר֗וּ
ဆုိ၏
H0559

לַעֲל֤וֹת
–တက်–ရန်
H5927

עֲלֵיהֶם֙
သူတုိ့–အပေါ ်

א לַצָּבָ֔
–စစ်ပဲွ–အတွက်

לְשַׁחֵת֙
–ဖျက်ဆီး–ရန်
H7843

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֔
–ထုိ–မြေ
H0776

ר אֲשֶׁ֛
–ထုိ

בְּנֵי־
သားများ–

ן רְאוּבֵ֥
ရုဗင်
H7205

וּבְנֵי־
–နငှ့်–သားများ–

גָד֖
ဂဒ်
H1410

ים יֹשְׁבִ֥
နေထုိင်သော
H3427

הּ׃ בָּֽ
–သူ–၌

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ဝမ်းမြောက်ခြင်း ရိှ၍ ဘုရားသခင်၏ ကျေးဇူးတော်ကုိ ချးီမွမ်းကြ၏။ နောက်တဖန ်ရုဗင်အမျ ိုး၊ 

ဂဒ်အမျ ိုးသားတုိ့နေသောပြည် ကုိ လပ်ုကြံအံသ့ောငှါ စစ်ချမီည်ဟ ုအကြံမရိှကြ။

יִּקְרְא֛ו34ּ וַֽ
–၍–ခေါက်ြ၏
H7121

בְּנֵי־
သားများ–

ן רְאוּבֵ֥
ရုဗင်
H7205

וּבְנֵי־
–နငှ့်–သားများ–

גָד֖
ဂဒ်
H1410

חַ לַמִּזְבֵּ֑
–ထုိ–ယဇ်ပလ္လင်–ကုိ
H4196

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

עֵ֥ד
သက်သေ
H5707

הוּא֙
သူ
H1931

ינוּ ינֹתֵ֔ בֵּֽ
ငါတုိ့–၏–ကြား–၌
H0996

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
–ထုိ–ဘုရားသခင်
H0430

פ
¶

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6372.htm
https://biblehub.com/hebrew/499.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4603.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4604.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6372.htm
https://biblehub.com/hebrew/499.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


ရုဗင်အမျ ိုး၊ ဂဒ်အမျ ိုးသားတုိ့ကလည်း၊ ထာဝရ ဘုရားသည် ဘုရားသခင်ဖြစ်တော်မူကြောင်းကုိ ဤယဇ် ပုလ္လင်သည် 

ငါတုိ့စပ်ကြားမှာ သက်သေခံပါစေသောဟ ုဆုိလျက် ထုိပလ္လင်ကုိ ဧဒအမည်ဖြင့် မှည့်ကြ၏။


